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Procès-verbal de la rencontre du Comité de développement stratégique de la 
MRC de Pontiac tenue lundi le 12 mai 2008, à compter de 17 h 45, au bureau 
municipal de Fort-Coulonge situé au 134, rue Principale, sous la présidence de 
Monsieur Raymond Durocher. 
 
Minutes of the Strategic Development Committee meeting of the MRC Pontiac 
held on Monday, May 12, 2008 at 17 h 45 in the municipal Fort-Coulonge office 
situated at 134, Principal Street, presided by Mr. Raymond Durocher. 
 
 
1. OUVERTURE ET PRÉSENCES /  
 
Présents : Monsieur Raymond Durocher Maire de Fort-Coulonge 

 Monsieur Jean-Louis Auger,  Maire de Campbell’s Bay 
 Madame Nancy Dagenais Adjointe administrative MRC de 

Pontiac 
 Monsieur Brian Adam Maire de l’Isle-aux-Allumettes et 

Préfet adjoint de la MRC de 
Pontiac 

 Monsieur Terry Richard Maire d’Otter Lake 
 Monsieur Richard Romain  Maire de Mansfield-et-Pontefract* 
 Madame Brittany Morin Economic Development Officer 

 Monsieur Rémi Bertrand,  DG MRC de Pontiac 
 Monsieur Mike McCrank Préfet de la MRC de Pontiac** 

 Monsieur Ken O’Leary Municipalité de Litchfield 
 

Absents :  
 Monsieur Ben Kuhn CLD 

 Madame Joanne Desforges MDEIE 
 

*Nous enregistrons l’arrivée de monsieur Richard Romain à 18 h 00. 
**Nous enregistrons le départ de monsieur Mike McCrank à 19 h 25 
 
 
 
2. ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 
 

  Il est proposé par monsieur Terry Richard et unanimement résolu d’adopter 
l’ordre du jour tel que modifié. 
 
ADOPTÉE 
 
 
It is motioned by Mr. Terry Richard and unanimously resolved to adopt the 
agenda as modified.   

 
CARRIED 

 
 
3. ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL  
 

Il est proposé par monsieur Terry Richard et unanimement résolu d’adopter le 
procès-verbal de la réunion du Comité de développement stratégique tenue 
le 14 avril 2008.  
 
ADOPTÉE 
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It is motioned by Mr. Terry Richard and unanimously resolved to adopt the 
minutes of the Strategic Development Committee April 14, 2008 meeting. 

 
CARRIED 
 

 
4. VISITEURS / VISITORS 

 
 

5. POINTS DÉCOULANT DE LA DERNIÈRE RENCONTRE / POINTS 
ARISING FROM THE LAST MEETING 
 
 

6. VISION 20/20 – DDM MARCOM 
Monsieur Terry Richard avise le comité de son absence lors de la rencontre 
du 15 mai. – 10 à 14 h 00 
 
Mr. Terry Richard advises the committee of his absence at the May 15th 
meeting. 
 
 
 
Une discussion en groupe suit.  Comment approcher le projet de ville mono-
industrielle, MAMR attend une réponse et il faut rédiger un document sans 
délais.  Il est suggéré que la prochaine rencontre du Comité de 
développement stratégique soit dédiée au suivi et à la rédaction de ce texte.  
M. Ken O’Leary demande la permission de participer comme membre du 
Comité de villes mono-industrielles. Monsieur Durocher explique qu’il est 
entendu que les élus sont toujours la bienvenue à participer. 
 
 
A group discussion regarding how to approach the Ville mono-industrielle 
project, MAMR is waiting for our answer and we must draft a document 
without delay.  It is suggested that the next Strategic Development Committee 
meeting focus solely on the creation of such a text.  Mr. Ken O’Leary asks 
permission to participate as a member on the Ville Mono-industrielle 
committee.  Mr. Durocher explains that all elected officials are welcomed to 
participate and always welcomed. 
 
 

7. CETTE RECOMMANDATION SERA REPORTÉE À LA PROCHAINE 
RENCONTRE DU 12 MAI 2008 POUR FINALISER 
 
PROJET DE RÉSOLUTION DEMANDE D’INSTITUTION ÉDUCATIVE 
POUR LE PONTIAC 
 
ATTENDU QUE  le conseil d’établissement s’est déjà prononcé en 

faveur du statu quo quand à la fusion des conseils 
d’établissement via la résolution No 2007-02 ; 

 
ATTENDU QUE  le Comité de développement stratégique de la MRC 

Pontiac s’est déjà prononcé sur la nécessité du 
maintien du Conseil d’établissement du Centre de 
formation professionnelle-Pontiac ; 

 
Il est proposé par monsieur Terry Richard et appuyé par monsieur Jean-Louis 
Auger et résolu que le Comité de développement stratégique recommande au 
Conseil des maires considérant le contexte de diversification économique de 
procéder à l’analyse de la situation concernant la formation de la main-
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d’œuvre locale et du service au entreprises en consensus avec l’ensemble 
des partenaires. 
 
ADOPTÉE 
 
 
DRAFT RESOLUTION – REQUEST FOR A EDUCATION CENTER IN THE 
PONTIAC 
 
WHEREAS  the governing board has already pronounced itself in 

favour of the status quo as to the fusion of governing 
boards via resolution 2007-02 ; 

 
WHEREAS  the Strategic Development Comittee of the Pontiac 

MRC has already pronounced itself on the necessity 
to maintain the governing board for the Professional 
Training Center – Pontiac; 

 
It is moved by Mr. Terry Richard and seconded by Mr. Jean-Louis Auger and 
resolved to recommend to the council of mayors that considering the context 
of economic diversification to proceed with the situation analysis of the 
training of the local man-power and of services to businesses in consensus 
with all partners.  
 
CARRIED 
 
 

8. REPRÉSENTANTS MRC POUR DISCUSSION AVEC MME THONNARD 
 
Il est proposé par monsieur Terry Richard et appuyé par monsieur Brian 
Adam et résolu de nommer monsieur Rémi Bertrand et monsieur Raymond 
Durocher comme représentants pour rencontrer Mme Marlène Thonnard pour 
discuter de la fusion des conseils d’établissements. 
 
ADOPTEE 
 
REPRESENTATIVES TO DISCUSS WITH MME THONNARD 
 
It is moved by Mr. Terry Richard and seconded by Mr. Brian Adam and 
resolved to name Mr. Rémi Bertrand and Mr. Raymond Durocher as 
representatives to meet with Mrs. Marlène Thonnard to discuss the fusion of 
governing boards. 
 
CARRIED 
 
 

9. LAWRENCE CANNON – 20 MAI 
 
Le Comité décide que nous devrions présenter à monsieur Cannon le 
document Vision 20/20 et lui poser la question ‘pouvez-vous vous trouver dans 
ce document ?’  Il faut aussi expliquer que ceci est un document de travail.  
Lui demander de faire une analyse impartiale pour voir comment il pourra 
nous aider. 
 
We need to be prepared to show him what we have done… present the 20/20 
vision… if you can find yourself anymore in this document.  We need to 
explain that this is a working document and ask that he have an independent, 
impartial analysis to see what he can do for us. 
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10. CORRESPONDANCE ET DIVERS  / CORRESPONDENCE AND 
MISCELLANEOUS 
 

• ARTICLE LE QUOTIDIEN – 1er AVRIL 2008 
 
 

• ARTICLE – LES AFFAIRES.COM – UNE SEMAINE ÉCONOMIQUE 
SANS PRÉCÉDENT À QUÉBEC 

 
 

• MRC D’ANTOINE-LABELLE – RÉSOLUTION MRC CC-8847-04-08 
RECOMMANDATION 

Le comité décide de ne prendre aucune action à cette résolution. 
The committee decides not to support this resolution. 
 

 
11. LEVÉE DE L’ASSEMBLÉE 

 
Il est proposé par monsieur Jean-Louis Auger et appuyé par monsieur Terry 
Richard et unanimement résolu de lever la réunion à 19 h 30. 
 
It is motioned by Mr. Jean-Louis Auger and seconded by Mr. Terry Richard 
and unanimously resolved to adjourn the meeting at 19 h 30. 
 
 
La prochaine rencontre aura lieu le 16 juin à 17 h 30. 
Next meeting is scheduled for June 16 at 17 h 30. 
 
Nancy à coordonner le souper avec Mme Zhivkov. 


